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Movimiento De Jornadas De Vida Cristiana
138 Bay 20th Street, Brooklyn, New York 11214
Web: www. Jornadista.com
Reuniones en la Parroquia Santísimo Sacramento / Meetings held at Blessed Sacrament 

Aplicación de Auxiliares Año: 

Apellido: Nombre: J# JJ# 

Last Name: First Name: 
Dirección: Ciudad: Estado: Codigo: 

Address: City: State: Zip Code: 
Teléfono: Teléfono Celular: 

Telephone: Cellular Phone: 
E-Mail: Fecha de Nacimiento: Edad: 

E-Mail: Date of Birth: Age: 
Parroquia a la que perteneces: Zona: 

Parish you belong to: Zone: 

Todas personas mayores de 17 años deben adjuntar una copia del certificado de VIRTUS con esta aplicación.  
Everyone over the age of 17 must attach a copy of a VIRTUS Training Certificate with this application.  

En Mi Parroquia Soy/ In My Parish I Am: 

Alergias o restricciones de dieta/ 
Allergies or dietary restrictions: 

Fluido en lenguaje de/  
Fluent in the language of : 

Español: Preferencia de lenguaje/ 

Language preference: 

Español: 

English: English: 

Antecedentes de Retiros/Background Retreat Information: 

Anote todos los retiros aplicables,  escriba N/A si no aplica/ Please list all retreats applicable, write N/A if none 

Jornadas en que has trabajado/Jornadas you have worked: 

Jornadas en que has coordinado/Jornadas you’ve coordinated: 

JJ’s en que has trabajado/JJ’s you have worked: 

Retiros en que has trabajado/Retreats you’ve worked: 

Retiros en que has coordinado la cocina/Retreat you’ve KC’d 

Equipazos en que has trabajado/Equipazos you have worked: 

Charlas Charlas que has dado: 

Charlas you have given: 
Charlas que has estudiado: 

Charlas you have studied: 
Charla (1) con la que quieres registrarte: 

Charla (1jyou would like to register with: 

Que Hago 

Actitud 

Jesús 

Pecado 

Reconciliación 

Prójimo 

Apostolado 

Iglesia 

María 

La Eucaristia

http://www.jornadista.org/
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Antecedentes de Liderazgo/Background Leadership Information: 

¿Has sido delegado de tu grupo?/Have you been delegate? Si/Yes No ¿Cuántas veces?/How many times?  

¿Has sido Delegado de Zona?/Have you been ZDP? Si/Yes No ¿Cuántas veces?/How many times?  

¿Has sido Delegado de Misiones?/ Have you been ZDM? Si/Yes No ¿Cuántas veces?/How many times?  

¿Has servido en Equipo Base?/Have you served on Equipo Base? Si/Yes No ¿Cuántas veces?/How many times?  

Código de Conducta/Code of Conduct: 

En firmar esta aplicación yo me comprometo a cumplir con el Código de Conducta de la Diócesis de Brooklyn y 
también representare los valores de la Enseñanza Católica en todas áreas, incluyendo en páginas sociales del 
internet. 

I understand that in signing this application, I agree to abide by the Code of Conduct of the Diocese of Brooklyn and be a representative 
of the values of Catholic Teaching in all aspects, including internet social site.  Firma de Auxiliar/Signature: Fecha/Date: 

 
Sección del Delegado/a/Section for the Deelegate 

Al firmar esta aplicación, como delegado/a, reconozco que este aplicante es un miembro activo del grupo 

Jornadista. By signing this application, as delegate, I acknowledge that this applicant is an active member of the Jornada group.  

Firma del Delegado/a/Signature: Fecha/Date: 

 
Sección del Director Espiritual/ Section for Spiritual Director: 

Este aplicante es un/a Jornadista activa en la vida de la Parroquia. Como Pastor y/o Director Espiritual de la Jornada 

en la Parroquia, yo apoyo su iniciativa de ser Auxiliar del Movimiento. En adición entiendo que en firmar esta 

aplicación, también él/ella será elegible de ser nominado/a para una posición de liderazgo del Movimiento al nivel 

Diocesano. 

This applicant is a Jornadista that is active in the life of the Parish. As Pastor and/or Spiritual Director of the Parish Jornada Group, I 

support this Jornadista’s initiative to be a Retreat Leader for the Jornada Movement. In addition, I also understand that in signing this 

application, he/she will be eligible to be nominated for a leadership position within the Jornada Movement at the Diocesan Level. 

Firma de Pastor/Director Espiritual 
Signature of Pastor/Spiritual Director Fecha/Date: 

 
Favor de marcar la aplicación con el sello de la parroqu ia / Please stamp the application with parish seal 

 

 

Please place parish seal here 

Favor de colocar el sello 
parroquial aquí  

Please affix your picture 
here 

 

Favor de pegar su foto aquí 




